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会長挨拶
Chairperson’s Greetings

ヤシル・ディルシャド・シディキ 助教
　   Assistant Professor Yasir Dilshad Siddiqui

 パキスタン支部
　    Pakistan  Branch 

サウジアラビア・ジョウフ大学 歯学部 予防歯科学講座
助教 

       Assistant Professor, Department of Preventive 
　   Dentistry, College of Dentistry, Jouf University,   
       Saudi Arabia
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 　盛夏の緑陰深まる季節、世界のどこにいよう
と、最前線で活躍する皆様に、国際同窓会より心
からご挨拶を申し上げます。  
  世界は変わり続けておりますが、母校の記憶だ
けは、どこにあっても私たちを帰路へ導く不変の
灯台です。  
  この一年、同窓会ネットワークは一層強固にな
りました。研究・学術はもちろん 、ビジネスや
様々な分野で躍動する同窓生の報せに、幾度とな
く励まされました。  

　  As the lush greenery of midsummer deepens, I would like to extend my
warmest greetings, on behalf of the Okayama University International
Alumni Association, to all of our alumni who are making remarkable
contributions across the globe. 
　Although the world continues to change, the memories of our alma mater
remain a constant beacon, guiding us home no matter where life may take
us. 
　Over the past year, our alumni network has grown even stronger. Time and
again, we have been inspired by news of our fellow alumni excelling not only
in research and academia, but also in business and a wide range of
professional fields around the world. 
　 On October 31 of last year, we held the 15th General Meeting of the
Okayama University International Alumni Association online, welcoming
participants from many countries and regions. On the same occasion, the
establishment of our Nanchang Branch in China was officially approved,
marking another important milestone in the continued expansion of our
global community. The creation of this new branch reflects the ever-growing
reach of our alumni network, and we look forward to the fresh opportunities
for connection and collaboration that it will bring. I would like to extend my
heartfelt congratulations to the members of the new branch, and I hope we
will continue to move forward together in a spirit of friendship and
cooperation. 
　Our alumni association is not a monument standing still, but a river that
continues to flow. Its vitality comes from the passion within each of us and
the warmth we share with one another. Wherever we may be, I firmly believe
that our encouragement and support have the power to illuminate someone
else's path and inspire them to take the next step. 
　As Chairperson of the Association, I have come to realize that what our
alumni value most is not simply staying connected, but discovering how we
can continue to support, encourage, and inspire one another. 
As I bring these remarks to a close, allow me to express one thought that
speaks for countless others: our alma mater will always remain our spiritual
home, and each of us will continue to be a steadfast source of strength for
one another. In this rapidly changing world, it is our shared responsibility to
deepen these bonds and pass them on to future generations. 
　I sincerely look forward to the day when we can meet again in person and
raise a glass together. 

　 昨年10月31日には岡山大学国際同窓会第15回会議をオンラインで開催

し、世界各地で多くの同窓生がご参加いただきました。同日、中国南昌支部

の設立が承認され、組織は更に拡大しております。新たな支部の誕生は、同

窓ネットワークの更なる広がりを示すものであり、今後の相互交流に新たな

風を吹き込むものと期待しております。ここに支部に祝意を表し、今後とも

協力して歩みを進めてまいりましょう。 

　同窓会は不動の記念碑ではなく、流れゆく川です。その活力は、一人ひと

りの内なる情熱と互いに注ぐ温もりそのものです。どこにいようと、それが

誰かの心を照らし、背中を押す力となることを確信しております。 

　会長として痛感するのは、皆様が何より「いかにして互いに照らし合える

か」を大切にされているということです。  

　紙幅も尽きる折、千言万語を一言に――母校は永遠の精神的座標であり、

皆様と私は、これからも互いにとって最も確かな支えであり続けます。変化

の激しい時代だからこそ、私たちはこの絆をより一層深め、次の世代へとつ

ないでいく責務があると感じております。  

　いつか杯を交わす再会の日を、心待ちにしております。 

PROFILEPROFILE

Prof. Guo Yanping
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「学位を超えて――今も私の歩みを形づくる学び 」
　「岡山大学で何を得ましたか」と尋ねられると、多くの人は博士号や学術
論文、国際的な賞のことを期待されます。もちろん 、それらの成果には深
く感謝しています。しかし、私が真っ先に思い浮かべるのは、それらでは
ありません。 
　岡山大学から得た最大の贈り物は、現在も私の研究、教育、そして日々
の生き方を形づくり続けている考え方（マインドセット）です。 
2015年、パキスタンから文部科学省（MEXT）奨学生として日本に来た私
は、大きな期待を抱く一方で、自らの未熟さも痛感していました。髙柴正
悟教授と素晴らしい研究チームのご指導のもと、私は優れた科学研究は知
識だけで成り立つものではなく、探究心、誠実さ、粘り強さ、そして協働
によって築かれるものであることを学びました。 
　炎症の収束（炎症収束）と組織再生に関する博士研究は国際的にも高い
評価を受けましたが、何より大きな成果は、科学が最終的には患者さんの
生活をより良くすることにつながるということを実感できたことです。 
　研究室の外でも、日本をはじめ世界各国の仲間との交流を通じて、謙虚
さ、互いを尊重する姿勢、そして生涯にわたって学び続けることの大切さ
を学びました。 
現在、私はサウジアラビアのジョウフ大学で歯周病学の助教として勤務し
ており、こうした価値観を学生や若手研究者たちに伝えるよう努めていま
す。 
　振り返ると、岡山大学は私に学位以上のものを与えてくれました。岡山
大学での経験は、研究者として、教育者として、そして一人の人間として
の私を形づくっています。 

　More Than a Degree: Lessons That Continue to Shape My Journey: 
When people ask me what I gained from Okayama University, they often
expect me to mention my Ph.D., publications, or international awards. While I
am deeply grateful for those achievements, they are not what first comes to
mind. The greatest gift Okayama University gave me was a mindset that
continues to shape my research, teaching, and everyday life. 
 
　Coming to Japan in 2015 as a MEXT scholar from Pakistan was both exciting
and humbling. Under the mentorship of Professor Shogo Takashiba and an
exceptional research team, I learned that scientific excellence is built not
only on knowledge but also on curiosity, integrity, perseverance, and
collaboration. My doctoral research on inflammation resolution and tissue
regeneration received international recognition, but its greatest reward was
realizing how science can ultimately improve patients’ lives. 
 
　Beyond the laboratory, friendships with colleagues from Japan and around
the world taught me humility, mutual respect, and lifelong learning. Today, as
an assistant professor of periodontology at Jouf University in Saudi Arabia, I
strive to pass these values on to my students and young researchers. Looking
back, I realize that Okayama University gave me far more than a degree. It
shaped me into the researcher, educator, and person I am today.
 

Asst. Prof. Yasir
Dilshad Siddiqui
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Prof. Mya Mya Aye

　私の研究の歩みは、2005年に岡山大学大学院医歯薬学総合研究科細菌学教室
において、小熊惠二教授、横田憲治先生、岡田 茂教授の温かいご指導とご支援
のもとで始まりました。 
 　博士（PhD）研究では、ヘリコバクター・ピロリ（Helicobacter pylori）
の分子レベルに関する研究の一部を成功裏に進めることができました。岡山で
は、学会やセミナーへの参加、学術論文の共著など、多くの貴重な経験を積み
ました。また、同僚たちとさまざまな場所を訪れ 、楽しい時間を過ごしたこと
も大切な思い出です。 
 　現在は、Myanmar Association of Japan Alumni（MAJA）の活動に参
加し、奨学金事業、日本語能力試験（JLPT）、KAKE日本語コンテストなどに
携わっています。また、ASJAやASCOJAの活動にも講演者および参加者として
関わっています。さらに、毎年開催されるOUIAA総会では、支部活動について
報告・発表を行っています。 
　現在は民間総合病院でコンサルタント・マイクロバイオロジスト（臨床微生物
学専門医）として勤務しており、岡山大学で培った研究経験を教育や学術研究
に生かしています。また、恩師や世界各国の友人たちとの交流も長年にわたり
続いています。 
　私の研究人生を支えてくださった指導教員や恩師の皆様の温かいご支援に、
心より感謝しています。そして、岡山で過ごした日々、指導教員や同僚の皆さ
んとの楽しい思い出、そして日本の素晴らしい文化を、今でもいつも大切に心
に留めています。 

　My research journey started in Bacteriology Department, Okayama

University Graduate School of Medicine in 2005 under the kind

supervision/ support of Professor Keiji Oguma, Dr Kenji Yokota and

Professor Shigeru Okada. 

　 Some part of my Doctor of Philosophy (PhD), molecular level of  

Helicobacter pylori, was successfully done. I had many experience in

Okayama, attending conference, seminar and co author of scientific

journal. In addition, enjoyable moment with my colleagues in Okayama

by visiting somewhere with them.  

　 I am participating in Myanmar Association of Japan Alumni (MAJA)

including Scholarship programs, Japanese Language Proficiency

Test(JLPT), KAKE Japanese language competition and attending ASJA,

ASCOJA activities as a speaker and an attendance. I am attending and

presenting about branch activities of OUIAA at General Meeting annually.

　I am a Consultant Microbiologist at Private General Hospital and I can

apply my research experiences in  education and academic research. It is

a long contact with my mentors and international friends.  

　 I am truly thankful for generous support from to my supervisors and

mentor in my research journey. I always remember my enjoyable life with

my supervisors, colleagues and lovely Japanese culture  in Okayama.  

PROFILEPROFILE

　 I enrolled as a doctoral student at the Graduate School of Natural Science and
Technology, Okayama University, in April 1989. During my time at Okayama University,
Professors Yoshinari Miura and Akiyoshi Osaka in the laboratory, gave me careful and
thoughtful guidance on my academic work. Since I was a self-financed international
student, I received a scholarship established by Mr. Kobayashi of Okayama University,
and I also earned part of my living expenses through part-time jobs. I had the
opportunity to stay in a very affordable and well-equipped international student
dormitory, and also to live in the staff housing of Tomato Bank, which made me deeply
appreciate the support and kindness that Japanese people extended to us
international students. 
　After graduation, I worked at a company for three years, and then had the chance to
move into academia, where I studied and worked at Kyoto University and Cornell
University in the United States, among others. At the end of 2004, I returned to China
and have been a professor at Zhejiang University ever since. 
　 I look back fondly on the orderly yet intense life at Okayama University. I had deep
exchanges with Japanese friends both in the laboratory and at my part-time jobs, and
some of these friendships continue to this day—truly an unforgettable experience in
my life. 
　 In recent years, my own laboratory has hosted many international students, and I
have tried to mentor and care for them with the same warmth that my advisor showed
me. I was honored to be named the "Most Popular Faculty Member among International
Students" by Zhejiang University—a great distinction for me. The root of this, however,
lies in the excellent example set by my advisors at Okayama University. 
　 I sincerely wish Okayama University continued growth and that it remains a
university aspired to by international students from around the world. 

邱建荣 教授

       Professor Jianrong Qiu 

上海支部

       Shanghai Branch, China

 浙江大学（中国）　教授

        Professor, Zhejiang University, China

同窓生スポットライト②
Alumi Spotlight②

ミャ・ミャ・エー教授

　   Professor Mya Mya Aye

マンダレー支部 支部会長

       Director of Mandalay Branch, Myanmar

MAJA役員, 臨床微生物学専門医　

  　 EC of MAJA, Consultant Microbiologist

PROFILEPROFILE

　私は1989年4月、岡山大学大学院自然科学研究科に博士課程学
生として入学しました。岡山大学在学中は、研究室の三浦嘉也先
生と尾坂明義先生をはじめとする先生方から、学業について懇切
丁寧なご指導をいただきました。私費留学生であった私は、岡山
大学の小林氏が設立した奨学金を支給を受けるとともに、アルバ
イトで生活費の一部を賄いながら学生生活を送りました。また、
設備が整いながらも非常に安価な留学生会館に入居できたほか、
トマト銀行の職員宿舎に住む機会にも恵まれ、日本人の方々が留
学生に対して示してくださる支援と温かさを身をもって感じるこ
とができました。 
　卒業後は３年間企業で勤務し、その後、学界へ転じました。京
都大学や米国コーネル大学などで学び、研究に携わりました。
2004年末に中国に帰国し、以来、浙江大学で教授を務めており
ます。 
　岡山大学での整然としていながらも充実した日々を懐かしく思
い返します。研究室やアルバイト先で多くの日本人の友人と深い
交流を持ち、その一部は今日まで続いており、まさに生涯忘れが
たい経験であります。 
　近年、私の研究室にも多くの留学生が在籍しており、私もかつ
て指導教員が私にしてくださったように、彼らに温かく指導し、
気を配るよう心がけてまいりました。その結果、浙江大学から
「留学生に最も人気のある教員」に選出していただき、この上な
い栄誉と感じております。しかし、その原点は、当時の岡山大学
の指導教員が示してくださった素晴らしい手本にあります。 
　岡山大学がますます発展し、世界中の留学生から志望される大
学であり続けることを心より願っております。 

同窓生スポットライト③
Alumi Spotlight③

Prof. Jianrong Qiu 



 岡山大学国際同窓会第15 回総会報告   
Report on OUIAA 15th General Meeting   
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　岡山大学国際同窓会は、10月31日に第15回総会をハイブリッド形式で開

催しました。  

　総会には、郭艶萍（カク・エンペイ）国際同窓会会長をはじめ、世界中

の支部会員が参加。本学からは国際同窓会顧問である那須保友学長、同副

会長である鈴木孝義副学長（国際・同窓会担当）、菅誠治理事（教学担当）

らが出席しました。  

 

　開会あいさつでは、郭会長から、同窓生の活躍及び支部の活動が紹介さ

れ 、母校である岡山大学と同窓会各支部のさらなる連携強化への期待が述

べられました。  

 

　その後、海外支部による活動報告や、国際同窓会学生スタッフによる国

際同窓会事務局の活動紹介、本学の最新状況の報告などが行われ 、国内外

からオンラインで参加した同窓生とともに、和やかな雰囲気の中で交流を

深めました。また、本年7月に新設されたインドネシア・スラウェシ支部か

らも、あらためて、支部設立の報告がありました。  

 

　設立15年目を迎えた岡山大学国際同窓会は、現在、28か国に57支部

（うち通信拠点7か所を含む）を設置し、会員数は1,100名を超えています。  

 

　今後も、本学と同窓生との絆を一層深めるとともに、優秀な留学生の受

け入れ 、学生の交換留学、教職員交流の促進など、国際的なネットワーク

を活かした取り組みを積極的に進めていきます。 

 

　 The Okayama University International Alumni Association held its 15th

General Meeting in a hybrid format on October 31. 

　 The meeting was attended by International Alumni Association Chairperson

Yanping Guo, along with members from branches around the world. From

Okayama University, President Yasutomo Nasu, who serves as an advisor to

the association, Vice President Takayoshi Suzuki, who serves as Vice

Chairperson of the International Alumni Association (in charge of international

affairs and alumni), and Executive Director Seiji Suga (in charge of academic

affairs) were present.

　  In the opening remarks, Chairperson Guo highlighted the achievements of

alumni and the activities of various branches, expressing hopes for stronger

collaboration between Okayama University and its alumni branches. 

 Following this, reports were shared by overseas branches, and student staff

from the International Alumni Association introduced the activities of the

association’s office. Updates on the university’s latest developments were

also presented. Alumni from both Japan and abroad joined online, fostering

warm and friendly exchanges. Additionally, the newly established Sulawesi

Branch in Indonesia, founded in July of this year, formally announced its

launch. 

　 Now in its 15th year, the Okayama University International Alumni

Association has established 57 branches (including 7 communication bases)

across 28 countries, with a membership exceeding 1,100. 

 　Moving forward, the association aims to further strengthen ties between

the university and its alumni, while actively promoting initiatives such as

welcoming outstanding international students, facilitating student exchange

programs, and encouraging faculty and staff exchanges through its global

network. 
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OUIAA Webpage

https://alumni.ouic.okayama-u.ac.jp/news/3899/ https://alumni.ouic.okayama-u.ac.jp/en/news/3906/(JP) (EN)

https://alumni.ouic.okayama-u.ac.jp/news/3899/
https://alumni.ouic.okayama-u.ac.jp/en/news/3906/


ホームページとSNS活用について 
Use of Homepage and SNS

NEWSLETTER
OKAYAMA UNIVERSITY  INTERNATIONAL ALUMNI ASSOCIATION (OUIAA)

学生スタッフによるイベント活動の実施について 
Activites Organized by Student Staff

OUIAA
5

　2025-2026年度、岡山大学国際同窓会（OUIAA）は、在学生と卒業生の交
流を深めるため、学生スタッフが中心となり様々なイベントを企画・実施し

ました。主な活動をご紹介します。

🌅 Kyobashi Morning Market（2025年8月3日）：京橋朝市を訪れ、岡
山ならではの食文化や地域の魅力に触れながら、参加者同士の交流を深

める機会となりました。

🎲 第1回Game Day（2026年1月22日）：ボードゲームやグループアクテ
ィビティを通じて、学生同士が親睦を深め、国際交流を楽しむ場となり

ました。

🎮 第2回Game Day（2026年7月9日）：第1回に続き開催されたゲーム
イベントでは、リラックスした雰囲気の中で参加者同士が交流し、新た

なつながりを築く機会となりました。 

  これらのイベントを通じて、OUIAAは在学生と卒業生のネットワーク
づくりを支援しています。今後も、世代や国籍を越えた交流の機会を創出

し、岡山⼤学コミュニティのさらなる発展に貢献していきます。

　In 2025-2026, OUIAA continued to organize student-led events to help

students and alumni connect and enjoy activities together. Some of the

main events were: 

🌅 Kyobashi Morning Market (August 3, 2025): Students visited the

Kyobashi Morning Market, enjoyed a delicious breakfast and spent

time together exploring local food and culture. 

🎲 Game Day 1 (January 22, 2026): Students joined board games and

group activities, making new friends and having fun together 

🎮  Game Day 2 (July 9, 2026): Building on the success of the first

session, students came together for another game day, creating

opportunities for networking. 

　Through these events, OUIAA hopes to create enjoyable experiences

and strengthen connections among students and alumni. 
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　OUIAAは、Instagram や Facebook を活用し、会員同士の交流を促進

し、最新情報の発信を努めています。主な活動内容は以下の通りです：

在学生＆卒業生の特集： 成功事例、インタビュー、実績を紹介し、コミ

ュニティの結びつきを強化。 

岡山大学の著名人紹介： 岡山大学出身の活躍している人物を発信。 

キャンパスの写真・動画・歴史紹介： 大学の魅力を伝えるコンテンツを

投稿。 

国内外のインターンシップ情報： 学生向けに最新のインターンシップ情

報を提供。 

奨学金情報 ：日本政府、大学、民間財団の奨学金情報を発信。 

日本の就職市場に関する洞察： 留学生向けに日本の労働市場の最新情報

を提供。 

岡山大学のイベント情報 ：TEDx、GDG、ワールドキッチン、津島祭り

などのイベント情報をお届け。

　In terms of social media, OUIAA has leveraged platforms like Instagram

and Facebook to enhance engagement and keep members informed

about upcoming activities. Some of the key activities included:

Student & alumni spotlights: featuring success stories, interviews and

achievements to inspire and connect the community. 

Famous people from Okayama University

Photo, video and stories about university campus & its history

Internship information updates in both Japan and overseas

Scholarship information from Japanese government, university and

private foundation

Insights about Japan’s job market for international students

Events update at Okayama University (TEDx, GDG, World Kitchen,

Tsushima festival)



今後の活動について 
Future Activities 

学生スタッフの一言  
Message from the Student Staff 
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　2025年4月に策定した国際同窓会に関するビジョンー「国際化に関す
る将来ビジョンと戦略 ― Toward 2035 」―に基づき、OUIAAは、
SNS活動や各種イベントを通じて、世界中の岡山大学の学生をつなぐ価
値あるグローバルネットワークの構築を目指しています。 
　今後の活動は、以下の点に取り組みます。 

1.学生同士のつながり―文化交流イベントや交流会、共同プロジェク
トを通して、日本人学生と留学生が友達になり、お互いに交流でき
る機会を増やします。そして、岡山大学の一員であるという気持ち
を育てます。 

2.地域のグローバル化―地域の人々や地域企業、学生のつながりを強
め、地域活動やキャリア支援などを通して、岡山地域の国際化と持
続的な発展に貢献します。 

3.グローバルネットワーク―国を超えて学生や卒業生をつなぐ、誰もが
参加できるネットワークを作ります。そして、岡山大学でできた人と
のつながりや経験が、卒業後も長く続いていくことを目指します。

Key account performance measures:

📌 Facebook: 864 → 1046 followers (2025-2026)

📌 Instagram: 183 → 255 followers (2025-2026) 

Through active social media engagement, OUIAA successfully expanded its

reach, strengthened global alumni connections and provided a shared

environment for students navigating their academic and professional journeys.

SNS アカウントの成長について
積極的な発信によるOUIAA の SNS アカウントフォロワー数が増加： 
📌 Facebook: 864名→ 1046名（2025年〜2026年） 
📌 Instagram: 183名→ 255名（2025年〜2026年） 

　これからもSNSを活用した積極的な情報発信により、OUIAA はグロ
ーバルな卒業生ネットワークを強化し、学生がそれぞれの学びや将来の
歩みを進める中で、交流し、支え合える場を提供していきます。

OUIAA
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　Following the vision outlined in the International Alumni Association's April
2025 publication, “Future Vision and Strategy for Internationalization-Toward
2035”, OUIAA aims to build a valuable global network that connects Okayama
University students worldwide through its social media activities and events. 
　Our future activities will focus on: 

1. Student Connection – Creating opportunities for Japanese and
international students to build friendships and professional
relationships through cultural exchange events, networking activities,
and collaborative projects, fostering a strong sense of belonging to
the Okayama University community. 

2. Regional Globalization – Strengthening collaboration among
students, local communities, and regional companies through
community engagement, industry partnerships, and career support,
contributing to the internationalization and sustainable development
of the Okayama region. 

3. Global Networking – Building an inclusive and sustainable worldwide
network that connects students and alumni beyond national borders,
ensuring that the diverse relationships and experiences cultivated at
Okayama University continue to grow throughout their lives. 
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　 I hope these activities will strengthen the relationship between

international students and Okayama University. By carrying out these

initiatives, I aspire to help OUIAA become a valuable international network

where students and alumni can exchange information, build meaningful

relationships, and support one another in their future careers. 

ファン・チャン・ミン・タム｜ベトナム｜農学部 
PHAN Tran Minh Tam | Vietnam | School of Agriculture 

　 こ ん に ち は 、 OUIAA の 学 生 ス タ ッ フ の  Tam で す。 OUIAA で

は 、 岡 山 大 学 や 日 本 に 関 す る 役 立 つ 情 報 や 興 味 深 い 話 を SNS 等 で

発信し、学生と卒業生をつなぐ活動を行っています。また在学生が

OUIAAを通して人とのつながりを広げることのできるイベントの

企画・運営も担当しています。これらの活動を通して、OUIAAの

会員の皆さんと岡山大学とのつながりをより深めたいと願っていま

す。

　OUIAAが、学生や卒業生が情報を交換し、有意義な人間関係を

築き、将来のキャリアにおいて互いに支え合うことができ、価値あ

る国際的なネットワークとなるよう貢献したいと考えています。 

　Hello, I am Tam, a student staff member of OUIAA. At

OUIAA, I am responsible for connecting international

students and alumni through OUIAA's social media

channels by sharing useful and interesting stories

about Okayama University and Japan. I also organize

activities that help international students expand their

networks through OUIAA. 

グエン・マイン・カ | ベトナム | グローバル・ディスカバリー・プログラム
 NGUYEN Manh Kha | Vietnam | Discovery Program for Global Learners  

                　こんにちは、OUIAAの学生スタッフの Kha です。私たち学生スタ
ッフの主な役割は、SNSで岡山大学の最新情報、卒業生のストーリ
ー、就活・インターンの機会などを発信し、学生コミュニティのつな
がりを保つことです。また、OUIAAのイベントの企画・運営にも携
わっています。こうした活動を通じて、在学生と卒業生が少しでもつ
ながりを感じられるような小さな瞬間を皆さんと共有していけたらと
思っています。 
　今後は在学生と卒業生が交流できるネットワークをサポートし、よ
り多くの在学生が卒業生から将来の進路に関する貴重な情報を得るこ
とができるようにOUIAAを活かしたいと考えています。 

　Through these efforts, we hope to share with everyone little moments that

spark nostalgia, curiosity and a sense of belonging. Looking forward, I hope

to create a network for students and graduates to interact with each other so

that more and more students could gain valuable insights about their future

path from the alumni. 

　Hi, this is Kha from OUIAA. As an OUIAA

student staff, our main role is to keep the

student community connected by posting

university updates, alumni stories or job-

intern opportunities on social media, as

well as helping organize events. 



事務局より
Request from the Executive Office (Secretariat)
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        Website
         https://alumni.ouic.okayama-u.ac.jp/

        Instagram
         @ouiaa_okayama_university

       Facebook 
        岡山大学国際同窓会/

        Okayama University 

        International Alumni Association|OUIAA

※ 国際同窓会の最新情報はこちらからご確認ください。
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事務局からのお願い

◆ 各支部の活動状況などを国際同窓会事務局までお寄せください。

   ホームページまたはSNSでご紹介させていただきます。

◆ 卒業や職場移動に伴うご住所やご連絡先等，ご登録いただいている会  

   員情報に変更がありましたら，速やかに国際同窓会事務局までご連絡

  ください。

◆ 在学生と同窓生とのネットワーク構築に貢献したい方は、ぜひ事務局

へご連絡ください。

Request from the Office
◆  Please send your branch's activities and photos to the International

Alumni Association Secretariat. We will post them on our website or SNS.

◆  If there are any changes in your registered membership information,

such as your address or contact information, due to your graduation or

transfer to a new workplace, please contact International Alumni

Association Secretariat as soon as possible.

◆  If you would like to contribute to building a network between current

students and alumni, please contact us.
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岡山大学企画部国際企画課（国際同窓会事務局）

〒700-8530　岡山県岡山市北区津島中２－１－１

メール: ouiaa@adm.okayama-u.ac.jp

FAX: 086-252-5022

お問い合わせ

Please check here for the updated information on the
International Alumni Association.
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